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Shabad Hazaaray

  mwJ mhlw 5 caupdy Gru 1 ] mwJ mhlw 5 caupdy Gru 1 ] 
maajh mehlaa 5 cha-upday ghar 1.
Maajh, Fifth Mehl, Chau-Padas, First House:

 myrw mnu locY gur drsn qweI ]  myrw mnu locY gur drsn qweI ] 
mayraa man lochai guru darshan taa-ee.
Mon âme se languit de la Vision Bénie de la cour du Guru.

 iblp kry cwiqRk kI inAweI ]  iblp kry cwiqRk kI inAweI ] 
bilap karay chaatrike kee ni-aa-ee.
Elle crie comme l'oiseau chanteur assoiffé.

 iqRKw n auqrY sWiq n AwvY  iqRKw n auqrY sWiq n AwvY ibnu drsn sMq ipAwry jIau ibnu drsn sMq ipAwry jIau ]1] ]1] 
trikhaa na utarai shaaNt na aavai bin darsan sant pi-aaray jee-o. ||1||
Ma soif n'est pas épanchée, et je ne peux pas trouver la paix, sans la vision bénie du Saint Bien-aimé. ||1||

 hau GolI jIau Goil GumweI  hau GolI jIau Goil GumweI gur drsn sMq ipAwry jIau gur drsn sMq ipAwry jIau ]1] rhwau ] ]1] rhwau ] 
ha-o gholee jee-o ghol ghumaa-ee guru darshan santé pi-aaray jee-o. ||1|| rahaa-o.
Je suis un sacrifice, mon âme est un sacrifice, à la Vision du Saint Gourou bienaimé. ||1||Pause||

 qyrw muKu suhwvw jIau shj Duin bwxI ]  qyrw muKu suhwvw jIau shj Duin bwxI ] 
tayraa mukh suhaavaa jee-o sahej Dhun banee.
Ton Visage est si beau, et le Son de tes Paroles confère la Sagesse Intuitive.

 icru hoAw dyKy swirMgpwxI ]  icru hoAw dyKy swirMgpwxI ] 
chir ho-aa daykhay saaringpaanee.
Il y a si longtemps que cet oiseau de pluie n'a aperçu l'eau.

 DMnu su dysu jhw qUM visAw myry  DMnu su dysu jhw qUM visAw myry sjx mIq murwry jIau ]2] sjx mIq murwry jIau ]2] 
Dhan so days jahaa tooN vasi-aa, mayray sajan meet muraaray jee-o. ||2||
Béni est ce pays où tu habites, O mon Ami et Intime Divin Gourou. ||2||

 hau GolI hau Goil GumweI  hau GolI hau Goil GumweI gur sjx mIq murwry jIau gur sjx mIq murwry jIau ]1] rhwau ] ]1] rhwau ] 
ha-o gholee ha-o ghol ghumaa-ee gur sajan meet muraaray jee-o. ||1|| rahaa-o.
Je suis un sacrifice, à jamais un sacrifice, à mon Ami et Intime Divin Gourou. ||1||Pause||



 iek GVI n imlqy qw kiljugu hoqw ]  iek GVI n imlqy qw kiljugu hoqw ] 
ik gharhee na miltay taa kalijug hotaa.
Quand je ne put être avec toi pour même un instant, l'Âge Sombre de Kali Yuga commença pour moi.

 huix kid huix kid  imlIAY ipRA quDu BgvMqw ] imlIAY ipRA quDu BgvMqw ] 
hun kad milee-ai pari-a tuDh bhagvantaa.
Quand te rencontrerais-je, O mon seigneur bienaimé?

 moih rYix n ivhwvY nId n AwvY  moih rYix n ivhwvY nId n AwvY ibnu dyKy gur drbwry jIau ibnu dyKy gur drbwry jIau ]3] ]3] 
mohi rain na vihaavai need na aavai bin daykhay guru darbaaray jee-o. ||3||
Je ne supporte plus la nuit, le sommeil m'échappe, sans la vision de Cour du Guru Bienaimé. ||3||

 hau GolI jIau Goil GumweI  hau GolI jIau Goil GumweI iqsu scy gur drbwry jIau iqsu scy gur drbwry jIau ]1] rhwau ] ]1] rhwau ] 
ha-o gholee jee-o ghol ghumaa-ee tis sachay gur darbaaray jee-o. ||1|| rahaa-o.
Je suis un sacrifice, mon âme est un sacrifice, à la cour bienaimée du Vrai Guru. ||1||Pause||

 Bwgu hoAw guir sMqu imlwieAw ]  Bwgu hoAw guir sMqu imlwieAw ] 
bhaag ho-aa gur sant milaa-i-aa.
Par bonne fortune, j'ai rencontré le Saint Guru.

 pRBu AibnwsI Gr mih pwieAw ]  pRBu AibnwsI Gr mih pwieAw ] 
parabh abhinaasee ghar meh paa-i-aa.
J'ai trouvé le Seigneur immortel en moi-même.

 syv krI plu csw n ivCuVw  syv krI plu csw n ivCuVw jn nwnk dws qumwry jIau jn nwnk dws qumwry jIau ]4] ]4] 
sayv karee pal chasaa na vichhurhaa jan naanak daas tumaaray jee-o. ||4||
Je Te servirais désormais, et jamais ne serais séparé de toi, même pour un instant. Servant Nanak est ton esclave, O Maître bienaimé.  
||4||

 hau GolI jIau Goil GumweI  hau GolI jIau Goil GumweI jn nwnk dws qumwry jIau jn nwnk dws qumwry jIau ] rhwau ]1]8] ] rhwau ]1]8] 
ha-o gholee jee-o ghol ghumaa-ee jan naanak daas tumaaray jee-o. rahaa-o. ||1||8||
Je suis un sacrifice, mon âme est un sacrifice; Servant Nanak est ton esclave, O Maître bienaimé. ||Pause||1||8||


